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Mass Intentions - Misne nakane

7 — 14 listopada — Oct. 07 - 14,2012.

Saturday- Subota: 13.listopada — Oct.13, 2012.

St. Theofilus — Sv. Teofil

4,30PM+ Dorothy Siaus — M.Roger /Anitta Mc. Farland
6,00P + Mamie Abram — Ob. Kenneth/Malka Abram

Sunday — Nedjelja: 14.listopada — Oct. 14, 2012.

28.Nedjelja kroz godinu- 28th Sunday in Or.Time
8,30AM- For Parishioners- za sve Zupljane

10,00AM:

+ Mirko Gavri¢- Mladen Gavri¢ i ob.

+ Luka i Andja Miskovi¢ — Jure Miskovi¢

+ Mato Lovri¢ — Manda Zeba

+ Ante Agi¢ — Maria Zorchets

+ Pok. iz ob. Matijevi¢ i Zeba — Mara Zeba

+ Fr. Josip Abramovi¢ — Members ACRF

+ Ante Agi¢ — Stjepan Dizdar

+ Nikola Vuica - Vinko Franji¢

+ Zoran Ani¢ — Ana Anic¢

MISNI CITACI - READERS/ LECTORS

Sunday — Nedjelja: 07. listopada- Oct. 07,2012,
10,00 AM- Ivica Bara¢

Sunday — Nedjelja: 14. listopada — Oct. 14,2012.
10,00AM- Mara Zeba

MINISTRANTI - ALTAR SERVERS

Sunday — Nedjelja: 07.listopada — Oct. 07,2012.
Matthew Knezevi¢, Bodul Tony,Anthony Mijatovi¢
Sunday — Nedjelja: 14.listopada — Oct.14,2012.
Anthony Brnji¢, Ivan Jerkovi¢ i Ivana Mijatovi¢

Skupljaju i broje milostinju — Ushers

Sunday — Nedjelja: 7. listopada — Oct.07, 2012.

Miskovi¢ Mile, Sladjan Kurtovi¢, Juréevi¢c Marko i Ani¢
Karlo.

Sunday — Nedjelja: 14.listopada — Oct.14, 2012.
Slavko Juréevi¢, Max Cori¢, Luka Andjié i
Kvesi¢

Mirko
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PARISH'S ANNOUNCEMENTS

October 07,2012.

Twenty — seventh Sunday in Ordinary Time:

For a patriarchal era, the famous story of Genesis is
an unexpected statement of the equality of the sexes
and their mutual development through marriage. The
story does not describe the creation of woman but
explains why women are so important to men. In
God's plan, women are not subordinate but fully
human. Today's gospel shows Jesus rejecting the
Jewish custom of divorce - which could be initiated
onoy Dby the hushand - and establishing equal
responsibilities in marriage for both partners ( the
Jewish husband was not considered guilty of adultery
against his wife). Jesus forbids divorce by either
partner in the interpersonal relationship of marriage.
Then the gospel turns to Jesus' love for children; they
are not self-sufficient but are open to others. We
should welcome God's rule like children, who cannot
claim anything on their own merits. The letter to the
Hebrews holds up Jesus as the one who leads us into
God's glory. In Jesus, God entered into partnership
with the human race. In Jesus' spirit of self-giving,
women and men can enter into and sustain the most
demanding of partnerships, marriage.( Gen.2: 18 -
24;Heb.2:9-11; MKk.10: 2-16)

Our Deceased: These days passed away peacefully in
our Lord Jesus Christ:

At the age of 77 years in St. Louis Mrs. Veronica
J.Dudaric, beloved wife of Dragutin Dudaric; loving
mother of Pero (Lada) Dudaric; dear grandmother, sister
—in-law, aunt, cousin and friend. The funeral Mass for
Veronica was celebrated on last Wednesday, October
3rd, 2012, in our church.

In Crne Lokve, Kocerin, near Siroki Brijeg, in
Herzegovina, at the age of 53 years,Branko Brekalo,
brother of Blagice and BoZe Brekalo.

Our deepest condolences to the families, relatives and
friends of our deceased Veronica and Branko .May our
Almighty God give to them his eternal rest and
peace! Please remember Veronica and Branko in your
prayers!

Special Thanks: On behalf of our parishioners we
would like to thank very muchto all those
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parishioners who have been working voluntarily for
the Concert of Renovations.

Wedding Banns: Banns 1
Kevin Andrew Walk & Lauren Tereza Kargacin.

Please pray for them as they begin their life
together.

Seminar of Croatian priests and nuns of USA and
Canada will be held in St. Nicholas Tavelic Mission in
Montreal, Quebec, Canada this week from October 8-
11,2012. Fr. Stjepan Pandzic will attend this Seminar.

October Rosary Devotions is being held daily at 6,30
pm and Saturday's at 5,30 pm. Prayer Book is in
English and Croatian language.

Mr. Tom Benac, our parishioner, these days went to
the nursing home. He would like to ask our
parishioners to pray for him. Please, remember Mr.
Benac in your prayers!

The Year of Faith declared by Pope Benedict XVI
begins on October 11 2012 and concludes on
November 24,2013, the feast of Christ the King. Pope
Benedict calls the Year of Faith, a summons to and
authentic and renewed conversion to the Lord.” Our
task during the Year of Faith is to discover anew ,,
the content of the faith that is professed, celebrated,
lived, and prayed, and to reflect on the act of faith.”
In this way, ,, members of the Church will be credible
and joy-filled witnesses...capable of leading those
many people who are seeking it to the door of faith.”
We unite ourselves to the Holy Father's desire: ,, We
want this year to arouse in every believer the
aspiration to profess the faith in fullness and with
renewed conviction, with confidence and hope.”

During this Year of Faith, may the Lord increase your
faith, enable you always to live by faith, and make
you a radiant witness of faith to the world.

St. Joseph Croatian Booster Club:

Stag Lamb & Pork B.B.Q, Saturday, Oct. 20, 2012,12th
Street & Russell Blvd, St. Louis, MO, 12:00 Noon -
4:00PM, Cash Bar 12.00 — 1:00PM, Donations: $ 20,00
per person, no refunds—no carry outs.

Benefit Concert for medical treatment of Mr. Ivan
Mastnak's daughter- Lilly will be held on October

26,2012 in our new hall. For that evening Mr. Rudolf
Mijacevi¢ will hold for free his musical performance.
Doors will be open before 7,00PM. Tickets are $ 20.00
for adults, $ 10.00 for children between 7 - 12 years of
age and for children under 7 years admission free.
Food available for purchase. To purchase tickets you
can contact Julie Barac: 314 -221 -3156 or our Parish's
Office: 314 — 771 — 0958. Tickets will be sold also,
Sunday's, after 10,00 clock Mass by Mara Zeba. All
those parishioners who could help us in the kitchen to
prepare food for purchase are more than welcome.

Please, remember in your prayers our benefactors
and our sick parishioners.

Croatian radio Hour in St. Louis: All those of you
who could help us with your donations to continue
our Croatian Radio Hour, please, give your
contirbutions to Mara Zeba, Sunday's, after the holy
Mass.

Registration for Altar Servers, First Communion,
Confirmation and Croatian School has already
started. Today, on October 07, 2012 after 10,00 o'clock
Mass in the hall Mrs. Lucija Mijatovic is available for
you for this registration.

Croatian School is held Sunday's from 11,00 until
1,00pm in the classrooms of the second floor of the
old parish's hall.

Religion's Class for the First Communion and
Confirmation in our parish is held Sunday's during the
Croatian School.

The Celebration of the Confirmation in our parish
will be on May 5th, 2013 at 10:00 AM. School's
children of seventh and eight grade of elementary
public or catholic school are supposed to be
confirmed. If some adults of our parish were not
confirmed, please call our Parish's Office for other
informations. Most Rev. Robert J. Hermann, Auxiliary
Bishop Emeritus of St. Louis, will confirm our
candidates for the receiving of the Sacrament of
Confirmation.

Special Thanks: May the Lord bless and reward all
the good work of our priests, sisters and parishioners
during last 106 years in St.Joseph Croatian Church in
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St. Louis. To the departed may He give the crown of
glory and to the living may He grant perseverance in
doing good.

Weekly Adoration of the Blessed Sacrament in our
church is held every Thursday from 6,30 to 7,00Pm.
Our Savior Jesus Christ waits for us to come to Him
in the Most Holy Eucharist. Come, bring Him your
hopes, your prayers, your tears and fears.

Our adult's church choir has its regular practice
Sunday's after 10,00 clock Mass. We are very satisfied
that we have our adult's church choir which is for our
parish a big help regarding our eucharistic celebrations.
Let its so be in the future!

Marriage Encounter: For more information on
weekends scheduled in the Archdiocese of St. Louis,
just visit www.stl-wwwwme.org or cal 324 — 469 -
7317.

Mass Intentions can be requested in the Hall

Sunday’s after 10,00 o‘clock Mass.

Rest in Peace: Let us, as a parish family, pray for
all of our deceased parishioners, relatives, benefactors
and friends. We remember all of our loved ones who
have gone before us and prey that they are celebrating
with our Lord in heven. When you go to Mass,
please, note who the Mass Intention is for and say an
extra prayer for them.

Religious Press: Sunday's in our hall after high Mass
you can buy in Croatian Language Bible and Prayer
Book: ,,Biserje Sv. Ante“. Please, be in contact with
Mara Zeba.

Reminders:
- Please turn off cell phones/pagers during Mass.
- Notify the rectory of parishioners who are
hospitalized, the haspital name, and their room

number.

Croatian TV-and radio Program you can follow in
our old hall every evening.

For the future of our parish in St. Louis it is very
important, very necessary that we celebrate Baptism,
First Communion, Confirmation and Wedding in our
St. Joseph Croatian Church and that we have Croatian
School, Religion's Classes for First Communion,
Confirmation and that we have St. Ann's Sodality,
Croatian - American Soccer Club, Hunting Association,
Croatian  Defender, Croatian Jr. Tamburitza, Church
Choir and all other croatian organizations and all our
activities which we have during each year.

Remark: All our parishioners and friends of our
Parish, respecting their neighbors and other people
who hve different faith, language and culture, are
called to keep our faith, our Croatian language,
culture and traditions and to keep unity and
togetherrness in our St. Joseph Croatian Parish.

ZUPNE OBAVIJESTI

7. listopada 2012.

Dvadeset i sedma nedjelja kroz godinu:

Bracni par.- Bog je u pocetku naumio da jedinstvo
izmedju muza i zene bude c&vrsto. On ih je stvorio
kao bi¢a koja se uzajamno nadopunjuju i koja zajedno
tvore jedno bic¢e. Njihova uzajamna ljubav jest osobni
dar Kkoji treba prozimati sav njihov Zzivot. (Post 2,18 -
24)

Brat ljudi.- Krist nam je postao u svemu sli¢an. Prije
svoje proslave prihvatio je naSe trpljenje i smrt. Tako
on moze spasavati bracu ljude vodeci ih putem prave
srece. (Heb 2, 9- 11)

Sto je Bog ujedinio-. Mojsije je morao tolerirati
rastavu. No Krist ponovno naglaSava nerazrjeSivo
jedinstvo braka - djelo Boga stvoritelja. ( Mk 10, 2 — 16)

Obitelj, koju je Bog ustanovio radi covjekove srece,
Cesto je podijeljena grijesima svojih ¢lanova. Kristova
ljubav neprestano popravlja njezino naruSeno jedinstvo
i pomaze joj da nadvlada sva iskusenja.

Nasi pokojni: Ovih su dana blago u Gospodinu
preminuli:
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U 77. godini svoga Zivota u St. Louis-u Veronika
J.Dudari¢, supruga  Drage Dudarica i majka Pere
Dudari¢a. Sprovodni obredi za pokojnu Veroniku

obavljeni su u proSlu srijedu u naSoj crkvi. Ovozemni
ostaci pokojne Veronike poloZeni su u Resurrection
groblju.

U Crnim Lokvama u Kocerinu kod Sirokog Brijega u
Hercegovini, u 53-0j godini Zivota, Branko Brekalo,
brat Blagice i BoZe Brekalo.

Svima ozalos¢enima ovih pokojnika izrucujemo nasu
iskrenu sucut. Neka nas Gospodin Isus Krist bude
milostiv ovim pokojnima i neka im udijeli svoj vjecni
pokoj! Preporu¢amo ove pokojne u vaSe molitve.

Posebna zahvala: Uime naSih Zupljana, iskreno i
srdacno, zahvaljujemo svim nasim Zupljanima koji su,
dobrovoljno, radili za koncert za renoviranje nasih
zupskih prostorija. Hvala na pomo¢i i suradnji.

Zenidbeno navjeStenje: Prvi oglas: Svoje vjencanje
najavljuju za 27. listopada 2012 Kevin Andrew Walk i
Lauren Tereza Kargacin. Pomolite se za njih koji
zapoCimaju svoj novi— obiteljski Zivot.

OvogodiSnji pastoralni sastanak hrvatskih svecenika
i casnih sestara na sluzbi u Hrvatskim Zupama
Amerike 1 Kanade odrzat ¢e se, ovoga tjedna, od 8 —
11. listopada 2012 u Hrvatskoj katolickoj Misiji Sv.
Nikole Tavelica u Montrealu, Quebec-u, Kanadi. Fra
Stjepan ¢e sudjelovati na ovome pastoralnom sastanku.

Dobrotvorni koncert za lije¢enje Lilly -kéeri Ivana
Mastnaka odrzat ¢e se 26. listopada 2012 u nasoj
novoj dvorani. Na ovome koncertu nastupit ¢e Rudolf
Mijacevi¢ Dbesplatno. Ulaznice: $ 20.00 za odrasle, $
10.00 za djecu izmedju 7 —12 godina i za djecu ispod
7 godina starosti ulaz je besplatan. U kuhinji ¢e biti
hrane za prodaju. Vrata dvorane ¢e biti otvorena prije
7 sati navecer. Ulaznice moZete nabaviti kod Julie
Baraé¢ (314 — 221 - 3156) , nedjeljom poslije pucke Mise
kod Mare Zeba i u Zupnome Uredu ( 314 -771- 0958).
Molimo naSe zupljane koji su u moguénosti da nam
pomognu u organiziranju ovoga dobrotvornog koncerta.
Unaprijed zahvaljujemo na pomo¢i i suradnji.

Listopadska poboZnost u nasoj Zupi je svaku veCer u
6,30 sati. Nakon poboZnosti slijedi sv. Misa. Subotom
je poboZnost u 5,30 pm. U molitveniku je poboznost
na hrvatskom i engleskom jeziku.

U svojim molitvama molite se za nase dobrocinitelje
i za naSe bolesnike.

Gosp. Tom Benac, na$ Zupljanin, ovih dana se nalazi u
staraCkom domu. On moli naSe Zupljane da se za
njega pomole Bogu za njegovo zdravlje. Molimo naSe
Zupljane da ga se sjete u svojim molitvama.

Godina vjere: Papa Benedikt XVI je najavio Godinu
vjere koja zapocima 11. listopada ove godine i
zavrSava 24. studenoga 2013 na svetkovinu Krista
Kralja.U ovoj godini vjere Papa nas poziva da Sto
bolje i viSe upoznamo, obnovimo i ojacamo svoju
vjeru, da se obratimo i da tako, obnovljeni u vjeri,
idalje budemo povezani s Gospodinom Isusom Kristom
zive¢i svoju vjeru u nasemu svakidasnjem zivotu i
radu.

Hrvatski radio sat u St. Louis-u: Svoj nov¢ani prilog
za naS Hrvatski radio sat, ako ste u mogucnosti,
mozete dati, nedjeljom, Mari Zeba nakon pucke sv.
Mise.

Upis za ministrante, Prvu Sv. Prifest, Krizmu i
Hrvatsku Skolu:Danas, 07. listopada 2012 nakon pucke
sv. Mise u dvorani gdja. Lucija Mijatovi¢c vam je na
raspolaganju za ovaj gore spomenuti upis.

Hrvatska Skola u naSoj hrvatskoj Zupnoj zajednici
odrzava se, nedjeljom, nakon pucke sv. Mise od 11,00
prije podne i do jedan sat po podne.

Vjeronauk za prvopri¢esnike i krizmanike odrzava se
u sklopu Hrvatske Skole.

Marriage Encounter: Za sve druge pojedinosti o ,,
Marriage Encounter* u nadbiskupiji St. Louis, nazovite
314 — 469 — 7317 ili otvorite veb stranicu www.stl-

Wwwwme.org.

Sv. Misu mozete naruéiti, nedjeljom, nakon pucke sv.
Mise u dvorani kod Mare Zeba.

Vjerski tisak moZete nabaviti, nedjeljom, nakon pucke
sv. Mise u dvorani kod Mare Zeba.

Proslava Sv. Krizme u naSoj Zupi je 5. svibnja 2013
u 10:00 sati prije podne. Krizmu ¢e podijeliti nasim
krizmanicima pomoéni biskup nase nadbiskupije u St.
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Louis-u Most Rev. Roberet J. Hermann. Za sv. Krizmu
su Skolska djeca sedmog i osmog razreda osnovne
drzavne ili Kkatolicke Skole. Ako ima nekih odraslih
zupljana koji joS nisu krizmani, neka nazovu naS
Zupni ured za sve druge informacije. O svim drugim
pojedinostima za ovu proslavu Sv. Krizme bit Cete na
vrijeme obavijeSteni.

St. Joseph Croatian Booster Club: Stag Lamb & Pork
B.B.Q, Subota, 20. listopada 2012, Adresa: 12 ulica &
Russell Blvd, St. Louis,M0. 12:00 noon — 4:00PM, cash
bar 12:00 — 1:00PM, Dar po osobi: $ 20.00, no refunds —
no carry outs.

Napomena: Svi naSi zupljani i prijatelji naSe hrvatske
Zupe Sv. Josipa u St. Louis-u, postivajuci svoje bliznje i
druge ljude koji su razlicite vjere, nacije i kulture,
pozvani su da svojim radom i svojim aktivnostima u
nasoj zupi cuvaju i njeguju nasu vjeru, hrvatsku kuturu
i bastinu, nasu tradiciju i obicaje i medjusobno
zajedniStvo.

Posebna napomena: Prema crkvenim propisima i
odredbama u crkvu na sv. Misu se ne ide u kratkim
hlacama, u raspalim hlacama po koljenima, u
majicama bez kratkih rukava i sa zvakatom u ustima.
Imajte u vidu ovu vaZznu napomenu. Crkva je mjesto
koje zahtjeva pristojnost i jednu odredjenu kulturu u
oblagenju. Cudno: Kad se ide na proslavu vjendanja ili
na neku drugu proslavu, onda se ide u svecanim
odijelima. Svima za razmiSljanje.

Tjedno klanjanje Presvetom Oltarskom Sakramentu
u naSoj crkvi je svakog cetvrtka od 6,30 do 7,00 sati
navecer. Odvojimo nesto vremena u tjednu i molimo
se za svoje potrebe, za potrebe svojih obitelji i za
potrebe nase Zupne zajednice.

Nas odrasli crkveni zbor ima svoje redovite probe,
nedjeljom, nakon pucke sv. Mise. Sretni smo da imamo
nas odrasli crkveni zbor Kkoji, nedjeljom, i za proslave
drugih crkvenih blagdana, svojim pjevanjem puno
doprinosi da imamo svefana Misna slavlja. Neka tako
bude i u buduce!

RENOVIRANJE NOVE DVORANE -RENOVATION
OF NEW HALL:

- We are planing to renovate the inside of our new
hall — Planiramo obnoviti novu dvoranu.

- To take down old tiles from the cealing —sa plafona
skinuti stare plocice.

- To do electrical work - Urediti struju.

- To install new tiles into the cealing - Postaviti nove
plocice u plafon.

- To put decoration lights into the cealing and on the
walls around the hall - Ugraditi nova ukrasna svijetla u
plafon i na zidovima okolo dvorane.

- To prepare the walls to be repainted- Pripremiti
zidove za kreCenje.

- To repaint all the walls — Okreéiti sve zidove.

- To put new wooden covering on the bottom on the
walls all around the hall- Postaviti drvene obloge na
donjim dijelovima zidova od dvorane.

- To decorate the inside of the hall — Iznutra ukrasiti
dvoranu.

(Ime i prezime- First and last Name)

Molimo nase zupljane koji su nam voljni pomoci
zavrsiti ove gore spomenute poslove da okruZe posao
kojeg mogu uraditi, da se potpiSu na ovome papiru i
da ga vrate Mari Zeba, nedjeljom, nakon pucke sv.
Mise. Zadnja nedjelja slijede¢ega mjeseca je zadnji rok
kad se moZete prijaviti za odredjeni posao. Unaprijed
zahvaljujemo na pomo¢i i suradnji.

We would like to ask our parishioners who are
willing to help us to finish above mentioned work to
circle one of above jobs and to sign this paper and
return it, Sundays after 10,00 o'clock Mass, to Mara
Zeba. The dead line to return this paper is the end of
November of this year. Thanks in advance to all those
parishioners who are ready to help us for this
Renovation.

On behalf of our parish responsible for Renovation:
Slavko i Ivan Juréevi¢, Zeljko Mijatovié i Luka Andji¢

Napomene:

- Molimo vas da za vrijeme sv. Mise iskljucite
svoje mobitele.

- Ako je netko od naSih Zupljana u bolnici,
molimo vas, javite to naSem Zupnom Uredu.
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Posebna zahvala: Neka Bog blagoslovi i nagradi sva
dobra djela svecenika, sestara, Zzupljana, prijatelja i
dobrocinitelja kroz proteklih 106 godina opstojanja
nase hrvatske Zupe Sv.Josipa u St. Louis-u. Neka na$
Gospodin Isus Krist nagradi preminule vjeénim Zivotom
u raju, a Zzivima neka dade ustrajanost u dobrim
djelima na slavu Njegovu.

Hrvatski televizijski i radio program mozete pratiti
svaku veéer u staroj dvorani. Vi koji nemate Hrvatski
televizijski program u svojim obiteljima ili u svojim
stanovima ili vi koji to Zelite gledati, mozete do¢i u
staru dvoranu i pratiti sve 5to se dogadja u nasoj
Domovini: Republici Hrvatskoj i Bosni i Hercegovini.

For the renting of the new and old Hall, please,
call Kenneth Abram at 314 — 631 — 5466 . He also
can be reached through his e — mail:
kabram@sbcglobal.net.

MISIJSKO POSLANJE HRVATSKE ZUPE
U SAINT LOUIS-U

Hrvatska Zupa sv. Josipa, pod vodstvom Svetoga Duha,
Rimokatolicke Crkve 1 Nadbiskupije u St. Louis-u,
njeguje i cuva katolicku vjeru koja je sadrzana u
Bibliji i crkvenoj tradiciji, evangelizira svoje Zupljane,
pozivaju¢i ih da potpuno sudjeluju u liturgijskim
slavljima 1 potice ih da Zive prema sv. evandjelju u
svome svakidaSnjem Zivotu. Budué¢i da su Zupljani u
ve¢ini hrvatskog podrijetla i da je jedan dio Zzupljana
rodjen u Americi i da je hrvatskog podrijetla i da su
povezani u vjerskom i kulturnomn pogledu sa
Hrvatskom i Bosnom i Hercegovinom, Hrvatska Zupa
sv. Josipa omogucuje im da imaju liturgijska slavlja i
druge poboZnosti na hrvatskom jeziku.

(Archdiocese of St. Louis,MO0)

MISSION'S STATEMENT OF ST.JOSEPH
CROATIAN CHURCH IN ST. LOUIS

St. Joseph Croatian Parish will endeavor, under the
guidance of the Holy Spirit, the Roman Catholic
Church and the Archdiocese of St. Louis, to live the
Catholic faith as contained in the Bible and the
Tradition of the Church by making every effort to
evangelize its parishioners, by calling them to

participate fully in liturgical celebrations and prayerful
activities, and by urging them to live the Gsopel in
their  daily lives. Since the wvast majority of
parishioners is Croatian - born or closely connected
with Croatia and Bosnia and Herzegovina and its
culture, it will be provided for them liturgies and
devotional celebrations in Croatian Language.

(Archdiocese of St. Louis, MO)

Sveta Misa subotom po podne u 6,00 sati ima
vrijednost nedjeljne sv. Mise. Ima jedan broj Zupljana
koji, nedjeljom, rade i radi toga nisu u mogucnosti
do¢i na sv. Misu. Stoga je Crkva odredila da subotnja
sv. Misa u 6,00 sati po podne ima vrijednost nedjeljne
sv. Mise. Zupljani, vi koji radite nedjeljom, imajte u
vidu ovu crkvenu odredbu — napomenu. Sv. Misa
subotom po podne u 6,00 sati na hrvatskom jeziku.

Raspored proslava - Calendar of Events

October 20, 2012.: St. Joseph Croatian Booster Club
October 26, 2012.. Benefit Concert for  medical
treatment of Mr. Ivan Mastnak's daughter - Lilly.
November 24, 2012.: Thanksgiving Day- Dan zahvale:
Organizator: Hrvatska mladez
December 09, 2012.: St.Nichola's
Organizator: Hrvatska Skola
December 16,2012.: Parish's Council Election
December 31, 2012.: Do¢ek Nove godine

Day - Nikolinje:

VAS| DOPRINOSI - YOUR CONTRIBUTIONS

Kolekta-Collection: Sept. 30,012.: $ 1,571.00
Candles- Svijeée: $94.00
Za renoviranje - For Renovations:
Mladen/Zora Gavri¢ $ 100.00
Ivo Djak $50.00
Andja Arar $ 50.00
Ajanovi¢, Ivanka $ 50.00
Frank Deranja $200.00
Marko Dujmovi¢ $ 200.00
Croatian Radio Hour: Ivanka Ajanovi¢ $ 50.00
Donations: Harold/Helen Ratliff $ 70.00
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Hrvatski radio sat-— Croatian Radio Hour: Sep. 09/12.

Izdaci — Expenses: $ 12,150.00

Primici — Income: 10,595.00
Balance: $ -1,555.00
Financial Report — Nov¢ani izvjeS§taj: Concert for

Renovations - Koncert za renoviranje: 29. IX. 012.:

Primici - Income:

Bl i $1,813.00
Ulaz — TICKetS.....ooceviiieiee e 2,820.00
TOMBDOIA. it r i e e es e ee e e e aaes 351.00

Ukupni primici— Total Income $ 4, 354.00

Izdaci — Expenses:

Svira¢i — MUSICIANS.......cocoveviievier e $ 600.00
Kuhinja — KitChen.........cccooeeviiincinnnnen, 238.00
Bl e 435.00
TOmMbBOIA......ooiiiiieicce e 299.00

Printing of Tickets- Tiskanje ulaznica..... 115.00
Ukupni izdaci — Total Expenses $ 1,687.00

Prihod - Profit : $ 2,667.00

RENOVIRANO — RENOVATED:

Odvodnu podzemnu cijev za vodu izmedju kotlovnice
i nove dvorane postavili su Nedjeljko, Marko Jurcevié,
Pavo Peki¢ i Mirko Kvesi¢- Water Pipe under concrete
between boiler - room and new hall was installed by
above mentioned people.

Jedan dio betona izmedju kotlovnice i nove dvorane,
dobrovoljno, postavili i lijepo uredili Marko Juréevié,
Mirko Kvesi¢, Berislav Grill i uz pomo¢ Pave Pekica-
One part of concrete between boiler — room and new
hall, voluntarily, was done by above mentioned
parishioners.

Prednji dio balkona ispred Zupnog Ureda,
dobrovoljno, popravili i lijepo preuredili lvan Djak i
Zoran Anusi¢- Frontage of the Rectory's balcony,
volunarily, was renovated and well done by above
mentioned parishioners.

Jedan red cigle na balkonu ispred Zupnog stana,
dobrovoljno, postavio Berislav Grill uz Nedjeljkovu
pomo¢ — One line of bricks on the balcony in front of

Rectory, voluntarily, was fixed by Mr. Berislav Grill
with Nedjeljko's help.

Mirko i Zeljko Kvesi¢ su, dobrovoljno, digli stari tepih
na drugome katu u Zupnome Uredu — Old carpet on
the second floor in the inside of Rectory was
removed, voluntarily, by Mirko i Zeljko Kvesic.

Branko Mili¢evi¢ i Mile Miskovi¢ su, dobrovoljno i
pozrtvovno, preuredili i osposobili elektriéna zvona u
zupnome Uredu — Electrical Bells in Rectory have
been, voluntarily, repaired and fixed by Branko
Milicevic and Mile Miskovic.

THANKS A LOT TO ALL CONTRIBUTORS -
VELIKA HVALA SVIM DAROVATELJIMA |
DOBROCINITELJIMA!

Hrvatsko groblje u St. Louis-u: Ako Zelite imati viSe
informacija o kupnji grobnice, nazovite Jeanne
Besselsen, koja je odgovorna za prodaju grobnica, na
telefon: 314 — 381- 1313, ext.: 3115. (Anton Babic)

Za buducnost naSe hrvatske Zupne zajednice u St.
Louis-u je jako potrebno da idalje imamo Hrvatsku
Skolu, vjeronauk za Prvu Sv. Pri¢est i za Sv. Krizmu,
kolo grupu, tamburicu, drustvo Sv. Ane, Hrvatsku
mladeZ, Hrvatski nogometni klub, Lovacko drustvo.
Hrvatski Domobran i sva ostala hrvatska drustva i
hrvatske organizacije da bi smo kroz sve ove
aktivnosti ¢uvali 1 njegovali svoju vjeru, svoju
hrvatsku kulturu i baStinu, da bi smo imali nase
hrvatske obitelji i naSu hrvatsku Zupnu zajednicu.
Takodjer, vrlo je vazno da se u naSoj Zupi slave
sakramenti:  KrStenje, Prva  Sv.Pricest, Krizma i
Zenidba. Svi Zzupljani — ¢lanovi naSe Zupe su pozvani
da se bolje i vise aktiviraju u ovome pogledu.

MASS SCHEDULE
Weekday: 8,00am: English, 7,00pm: Croatian
Saturday: 4,30pm: English,6,00pm: Croatian
Sunday: 8,30am: English, 10,00am: Croatian






CONFESSIONS
Saturdays: 4,00 — 4,30pm,530 — 6,00pm.
Before Masses on Sunday and Holy Days

EUCHARISTIC ADORATION
Thursday: 6,30 — 7,00pm.
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CHRISTIAN MARRIAGE
Couples are asked to contact the Parish Office 6 to
12 months before setting the date. Schedules for
marriage preparation are available in the office.

BAPTISM: The Sacrament of Baptism is administered
on Saturday and Sunday. To sign up for the
Baptismal Instruction Program and schedule a Baptism,
please call the Parish's Office.

ANOINTING OF THE SICK:

Please call the parish Office as soon as a parishioner
is hospitalized or is seriously ill so that a priest may
come to celebrate the Sacrament of Anointing.
FUNERALS: Arrangements should be made in the
Rectory before publication in the newspapers.

SICK CALLS: Any time, day or night.

MARRIAGE INFORMATION: If you were not
married in the Catholic Church and if you would like
to discuss the possibility of having your union blessed
in the Catholic Church, please contact the parish
Office.

REST IN PEACE! Let us, as a parish family, pray
for all of our deceased parishioners, relatives,
benefactors and friends. We remember all of our
loved ones who have gone before us and pray that
they are celebrating with our Lord in heaven.

Interested in Joining St. Joseph Croatian Parish: If
you are interested in becoming part of the St. Joseph
Croatian Parish fill out this form and drop it into the
collection basket at any Mass:
Name:
Address:
Phone:

RASPORED MISA
Kroz tjedan:8,00am:Na engleskom,7,00pm: Na hrvatskom
Subotom: 4,30pm: Na engleskom,6,00pm: Na hrvatskom
Nedjeljom:8,30am:Na engleskom,10,00am: Na hrvatskom

ISPOVIJEDANJE
Subotom: 4,00- 4,30pm i 5,30- 6,00pm
Prije sv. Mise nedjeljom i blagdanima

KLANJANJE PRED PRESVETIM OLTARSKIM
SAKRAMENTOM: Cetvrtkom: 6,30 — 7,00pm.

CRKVENO VJENCANJE
Zarucnici trebaju nazvati zupni Ured najmanje od 6 do
12 mjeseci prije nego Sto odrede datum za vjencanje.



Raspored priprema za vjencanje moze se dobiti u
zupnome Uredu.

KRSTENJE se obavlja subotom i nedjeljom po
dogovoru. Molimo vas da nazovete Zupni Ured za
dogovor kad su u pitanju pripreme i obred za
krstenje.

SAKRAMENAT BOLESNICKOG POMAZANJA
Ako je netko od Zupljana u bolnici ili ako je netko
teZze bolestan, nazovite nas Zupni Ured da se podijeli
sakramenat bolesnickog pomazanja.

SPROVODI: Dogovor za sprovod treba napraviti u
Zzupnome Uredu prije nego $to se obajvi u novinama.

POSJETA BOLESNICIMA: U bilo koje vrijeme dana
ili noci.

NAPOMENA U VEZI VJENCANJA: Ako

netko nije crkveno vjencan, a zivi u braku, i ako Zzeli
da se crkveno vjenca, neka nazove Zzupni Ured za
dogovor.
POCIVALI U MIRU! Mi kao Zupna zajednica -
Zupna obitelj molimo se za naSe pokojne Zupljane, za
naSu pokojnu rodbinu, za nase pokojne dobrocinitelje i
prijatelje. Sjetimo se svih naSih pokojnih koji su otisli
pred nama i neka uzivaju vjecnu slavu u nasemu
Gospodinu Isusu Kristu.

Ako netko Zeli biti élan hrvatske Zupne zajednice Sv.
Josipa neka ispuni ovaj formular i neka ga,
nedjeljom, stavi u koSaru za prikupljanje lemuzine -
kolekte:

Ime i Prezime:

Adresa:

Telefon:




